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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései a kutatás és az innováció globális megközelítéséről ‒ Európa 

nemzetközi együttműködésre irányuló stratégiája egy változó világban 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

EMLÉKEZTETVE 

– az EU szabályokon alapuló multilateralizmushoz való hozzájárulásának erősítéséről szóló, az 

Európai Parlamentnek és a Tanácsnak címzett közös közleményre1, amely ismerteti az Unió 

stratégiai prioritásait, értékeit és az „Európa együtt” megközelítést annak érdekében, hogy az 

Unió szerepét hangsúlyosabbá tegye a szabályokon alapuló és a „céljai megvalósítására 

alkalmas” globális multilaterális rendszer előmozdításában, 

– az ENSZ 2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlesztési menetrendjére, amelyet az 

Egyesült Nemzetek valamennyi tagállama 2015-ben elfogadott, és amely a legfőbb 

társadalmi, oktatási és egészségügyi kihívásoknak egy globális partnerség keretében történő 

kezelésére, és egyúttal az éghajlatváltozással szembeni fellépésre, természetes 

környezetünknek – többek között az óceánoknak és tengereknek mint az élet alapjának – a 

megőrzésére terjeszt elő tervet, és amely határozottan tükröződik az Unió politikai 

prioritásaiban, többek között az európai zöld megállapodásban, a digitális átállásban és az 

európai életmódban, 

– a 2015. december 12-én elfogadott Párizsi Megállapodásra mint az éghajlatváltozásra 

vonatkozó legfőbb, jogilag kötelező erejű nemzetközi szerződésre, valamint az e 

megállapodás melletti elkötelezettség érdekében kidolgozott, a nemzetközi kutatási és 

innovációs (K+I) együttműködés terén tett uniós erőfeszítések jelentős részét képező európai 

zöld megállapodás ambiciózus terveire, 

                                                 
1 JOIN(2021) 3 final, 2021. február 17. 
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– az új Európai Kutatási Térségről (EKT) szóló tanácsi következtetésekre2, amelyben a Tanács 

felszólítja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a nemzetközi együttműködést tekintsék az 

együttes fellépés egyik fő prioritási területének, 

– a K+I terén folytatott nemzetközi együttműködésre vonatkozó uniós stratégiai megközelítésre 

és az azt követő jelentésekre3, 

1. RÉSZ: ÁLTALÁNOS ÉSZREVÉTELEK 

1. ÜDVÖZLI a kutatás és az innováció globális megközelítéséről szóló, „Európa nemzetközi 

együttműködésre irányuló stratégiája egy változó világban” című bizottsági közleményt, 

amely időszerű és megfelelő szakpolitikai keretet nyújt ahhoz, hogy az Unió miként alakítsa a 

jövőben a nemzetközi partnerekkel való együttműködését a K+I területén, illetve az EKT 

geopolitikai dimenzióját; ÜDVÖZLI az Európai Kutatási Térséggel és Innovációval 

Foglalkozó Bizottság (ERAC) keretében működő, a nemzetközi tudományos és technológiai 

együttműködés stratégiai fóruma (SFIC) által az említett közleménnyel kapcsolatban végzett 

munkát; és ÚJÓLAG MEGERŐSÍTI az Unió aziránti elkötelezettségét, hogy a nemzetközi 

K+I együttműködés területén fenntartsa a nyitottságot az Unión belüli kutatás színvonalának 

további javítása érdekében, egyenlő versenyfeltételekre és kiegyensúlyozott kölcsönös 

nyitottságra törekedve a K+I területén, a partnerországokkal együttműködve a közösen vallott 

alapvető értékek és elvek mentén; 

2. HANGSÚLYOZZA, hogy a Bizottság, a Tanács, a tagállamok, illetve adott esetben az 

Európai Külügyi Szolgálat (EKSZ) között állandó, szoros és konstruktív együttműködésre van 

szükség a nemzetközi K+I együttműködésre vonatkozó megközelítések és intézkedések 

kidolgozása, végrehajtása és értékelése terén, többek között az EKT-vel kapcsolatos 

tanácsadói struktúra korai igénybevétele révén; 

                                                 
2 13567/20. 

3 COM (2012) 497, COM(2014) 567, COM(2016) 657, SWD(2018) 307. 
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3. FELKÉRI a Bizottságot, a Tanácsot, a tagállamokat és az EKSZ-t, hogy maximalizálják az 

Unió külső tevékenységének hatását, szilárdítsák meg a harmadik országokkal folytatott 

együttműködést, javítsák a már meglévő kapcsolatokat, kerüljék az erőfeszítések közötti 

átfedéseket, többek között a Horizont Európa program végrehajtását szolgáló egyedi program 

programbizottsága tekintetében, valamint osszák meg egymással a szakpolitikákra és az 

elgondolásokra vonatkozó információkat a nemkívánatos tudástranszfer és a K+I-be való 

külföldi beavatkozás megelőzése érdekében; 

4. RÁMUTAT arra, hogy az EKT-ben érdekelt felek, köztük a kutatást végző szervezetek és 

személyek, a kutatásfinanszírozó szervezetek, a felsőoktatási intézmények és a vállalkozások, 

valamint ezek európai és nemzetközi szövetségei, továbbá a kutatási és technológiai 

infrastruktúrák és ágazat nélkülözhetetlen szerepet töltenek be a nemzetközi K+I 

együttműködés gyakorlati megvalósításában és előmozdításában uniós és tagállami szinten 

egyaránt; valamint TUDATÁBAN VAN annak, hogy az Uniónak és a tagállamoknak olyan 

támogató nemzetközi környezetet (azaz szakpolitikai és jogi keretet, továbbá támogatási 

eszközöket) kell teremteniük, ahol ez az együttműködés szabadon, valamint az Unió alapvető 

értékeivel és érdekeivel összhangban fejlődik; 

5. HANGSÚLYOZZA, hogy az Uniónak fenn kell tartania és fejlesztenie kell a szabályokon 

alapuló multilaterális együttműködést és párbeszédet a legfőbb globális társadalmi, 

környezeti, egészségügyi, digitális és gazdasági kihívások kezelése, valamint a nemek közötti 

egyensúly és az inkluzivitás terén, ahol a K+I-nek kulcsszerepet kell betöltenie; 

EMLÉKEZTET az euromediterrán együttműködésnek a kutatás és innováció révén való 

megerősítéséről szóló, 2017. május 4-i vallettai nyilatkozatra, valamint a fenntartható óceánok 

érdekében folytatott összatlanti kutatásról és innovációról szóló, 2021. június 4-i azori 

nyilatkozatra mint a K+I terén folytatott nemzetközi tudományos együttműködésre vonatkozó 

globális megközelítés példáira; továbbá TUDATÁBAN VAN a tagállamok idevágó kétoldalú, 

többoldalú és nemzetközi erőfeszítéseinek és tevékenységeinek; 
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6. KIEMELI annak fontosságát, hogy az Unió megszilárdítsa az a tekintetben fennálló helyzetét, 

hogy a világ minden tájáról érkező kutatók, egyetemi oktatók, vállalkozók és hallgatók 

számára vonzó, inkluzív, támogató és a nemek szempontjából kiegyensúlyozott környezetet 

jelentsen; ELISMERI, hogy az ismeretek létrehozása, megosztása és a társadalom javát 

szolgáló, széles körű terjesztése, továbbá az független kutatóintézetek olyan elengedhetetlen 

elemek, amelyek hozzájárulnak a globális K+I iránti bizalmi környezet megteremtéséhez; 

7. MEGJEGYZI, hogy az új globális megközelítésnek be kell épülnie az Unió kutatási és 

innovációs keretprogramjának – vagyis a Horizont Európa programnak – a nemzetközi 

dimenziójába is, amely az Unió központi keretrendszerét jelenti a nemzetközi K+I 

együttműködés felvirágoztatására és megkönnyítésére, és amelynek része egy olyan kibővített 

társulási politika, amely lehetőséget kínál harmadik országoknak az Unióval való lehető 

legszorosabb K+I partnerség kialakítására; 

2. RÉSZ: ALAPELVEK ÉS KULCSFONTOSSÁGÚ ÉRTÉKEK 

8. ÜDVÖZLI egyrészt a tudományos kutatás szabadságáról szóló, 2020. október 20-án 

elfogadott bonni nyilatkozatot, amelyben a tudományos kutatás szabadságát olyan látható 

közös értékként ismerték el, amely alapul szolgál az Unió és tagállamok által a nemzetközi 

partnerországokkal a K+I területén folytatott szakpolitikai párbeszédhez, másrészt pedig a 

2020. november 19-i római miniszteri közleményhez csatolt, a tudományos élet szabadságáról 

szóló nyilatkozatot és a 2020. március 12-én jóváhagyott, az európai egyetemek Magna 

Chartáját (Magna Charta Universitatum); 

9. HANGSÚLYOZZA, hogy az Unió által a kutatásra és innovációra alkalmazott globális 

megközelítésnek a következő elveken kell nyugodnia: nyitottság, szabályokon alapuló 

multilateralizmus, közös értékek és prioritások, az ismeretek áramlásának megkönnyítése és 

az elgondolások megosztása; RÁMUTAT, hogy e megközelítés keretében tiszteletben kell 

tartani továbbá az uniós értékeket és érdekeket, valamint lehetőség szerint a viszonosság 

elvét, továbbá érvényre kell juttatnia a szellemi tulajdon területén meglévő globális normákat; 

és e célból FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a globális partnerekkel 

kialakítandó jövőbeli kapcsolataik és a velük folytatandó jövőbeli tárgyalások során „a 

szükséges zártság melletti lehető legnagyobb mértékű nyitottság” vezérelvét kövessék; 
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10. MEGÁLLAPÍTJA, hogy a nemzetközi K+I együttműködés során a következők jelentik az 

Unió számára a követendő alapelveket és kulcsfontosságú értékeket: a tudományos kutatás 

szabadsága; a tudományos kiválóságra való törekvés; a K+I által kifejtett hatás; a kutatás 

etikája és integritása; a társadalmi és környezeti felelősség; a nemek közötti egyenlőség, a 

sokféleség és az inkluzivitás; a nyitottság, ideértve a nyílt hozzáférésű adatokat és a nyílt 

tudományt; a kutatók és az ismeretek szabad áramlása; a fenntartható kutatói életpályák; a 

szabványok és a tényeken alapuló szakpolitikai döntéshozatal; 

11. HANGSÚLYOZZA, hogy az Unió elkötelezett a következők mellett: a nyitottság fenntartása 

a nemzetközi K+I együttműködés terén, az Unió közös értékeinek előmozdítása, az Unió 

érdekeinek védelme többek között a K+I területén való vezető szerep felépítése és a 

versenyképesség révén, a külföldi beavatkozással szembeni intézkedések megerősítése, 

valamint az Unió stratégiai autonómiájának fokozása a nyitott gazdaság megőrzése mellett, 

egyebek között a nemzetközi partnerországokkal való egyenlő versenyfeltételek 

megteremtése révén; 

12. TÁMOGATJA, hogy a globális megközelítés végrehajtására a következők szolgáljanak: 

o a tudomány, a technológia és az innováció mozgósítása a fenntartható és inkluzív 

fejlődés, valamint a reziliens, tudásalapú társadalmak és gazdaságok felé való átmenet 

felgyorsítása érdekében, többek között az alacsony és közepes jövedelmű országokban 

is; 

o az Unió által a K+I területén folytatott kétoldalú együttműködés testre szabott, nyitott 

módon való alakítása előretekintő tanulmányokra támaszkodva annak érdekében, hogy 

az összhangban álljon az Unió értékeivel és érdekeivel, valamint hogy a nyitott 

gazdaság megőrzése mellett megerősítsük az Unió stratégiai autonómiáját; valamint 

o a tagállamokkal közösen kidolgozott, az „Európa együtt” megközelítés mintáján alapuló 

olyan kezdeményezések, amelyek – önkéntes alapon – ötvözik az Unió, a pénzügyi 

intézmények és a tagállamok fellépéseit azok hatékonyságának és hatásának 

maximalizálása érdekében; 
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3. RÉSZ: KULCSTEVÉKENYSÉGEK 

13. TUDATÁBAN VAN annak, hogy tovább kell fejleszteni a nemzetközi K+I együttműködésre 

vonatkozó alapelveket és kulcsfontosságú értékeket; valamint FELSZÓLÍTJA a Bizottságot 

és a tagállamokat, hogy e célból vegyenek részt egy közös tervezési folyamatban, amelynek 

eredményeit a Tanács 2022 elejére megvizsgálja; továbbá FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy mozdítsák elő ezeket az elveket és értékeket a legfontosabb nemzetközi 

partnerek bevonásával zajló többoldalú párbeszéd során annak érdekében, hogy az Unió 

kulcsszereplővé váljon a globális K+I szakpolitikai párbeszéd kialakításában; 

14. EMLÉKEZTET arra, hogy a Horizont Európa 22. cikke (5) bekezdésének végrehajtásakor a 

munkaprogramok vizsgálata során az Unió stratégiai jelentőségű vagyonához, érdekeihez, 

autonómiájához vagy biztonságához kapcsolódó tevékenységek esetében a tagállamokat teljes 

mértékben és kellő időben be kell vonni, a bizottsági eljárással vagy az intézményesített 

európai partnerségeket létrehozó jogi aktusok irányítási rendelkezéseivel összhangban; 

ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy a Horizont Európa jövőbeli pályázati felhívásaiban történő 

részvétel tekintetében a pályázati feltételek teljesítéséről való megbizonyosodás érdekében – 

még a felhívások nyilvános meghirdetése előtt – proaktívan működjön együtt a Horizont 

Európához társult országokkal; valamint HANGSÚLYOZZA, hogy e folyamat elősegítése 

szempontjából milyen előnyökkel jár a korábbi uniós keretprogramokhoz társult országokkal 

régóta fennálló K+I együttműködés; 

15. ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy még jobban erősítse meg a nem uniós országokkal folytatott 

nemzetközi K+I együttműködést, kellő figyelmet fordítva azon országokra, amelyeknek az 

Unióval fennálló kapcsolata hosszú múltra tekint vissza; ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy 

véglegesítse a harmadik országoknak a Horizont Európához való társulásáról szóló 

megállapodásokat annak érdekében, hogy kellő időben a Tanács elé lehessen terjeszteni 

azokat; 
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16. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy az EUMSZ 218. cikkével összhangban biztosítsa, hogy a 

Tanács legteljesebb bevonása mellett kerüljön sor arra a tárgyalási folyamatra, amely 

harmadik országoknak a Horizont Európához való társulásáról szóló megállapodásokra 

irányul; valamint ezzel összefüggésben EMLÉKEZTET a Tanács által a Horizont Európáról 

szóló rendelet4 elfogadásakor tett nyilatkozatra; 

17. FELKÉRI a tagállamokat és a Bizottságot, hogy a kiválóság elvének maradéktalan 

tiszteletben tartása mellett mérlegeljék olyan tevékenységek vagy eszközök kialakítását, 

illetve előmozdítását, amelyek azon kutatók rendelkezésére állnak, akik esetében a 

tudományos kutatás szabadságát harmadik országokban veszély fenyegeti; valamint 

ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy harmadik országoknak a Horizont Európához való 

társulásáról szóló megállapodásokba illesszen be a tudományos kutatás szabadságának 

tiszteletben tartására vonatkozó utalást; 

18. EMLÉKEZTET arra, hogy a személyes kapcsolatok és hálózatok, a kutatók készségeibe és 

életpályájába történő beruházás, valamint a képzett munkaerő cirkulációjának támogatása – 

többek között az agyelszívás kezelése – alapvető fontosságúak ahhoz, hogy az Unió vonzóbbá 

váljon a tehetséges kutatók számára és fokozódjon a nemzetközi K+I együttműködésben 

betöltött szerepe; továbbá FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy még jobban aknázza ki a 

vonatkozó uniós fellépésekben és programokban – többek között a Marie Skłodowska-Curie-

cselekvésekben, az Európai Kutatási Tanácsban, az Európai Innovációs Tanácsban, az 

Európai Innovációs és Technológiai Intézet (EIT) tudományos és innovációs társulásaiban 

(TIT), a tudomány és a technológia területén folytatott európai együttműködési (COST) 

programban, az ERASMUS+-ban és az EURAXESS-hálózatban – rejlő lehetőségeket; 

19. FELKÉRI a Bizottságot és a tagállamokat, hogy alkalmazzák az európai kutatásetikai 

magatartási kódexet és az erőforrásszegény környezetben végzett kutatásokra vonatkozó 

globális magatartási kódexet; 

                                                 
4 6692/21 ADD1. 
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20. HANGSÚLYOZZA, hogy a tudomány fejlődése, a tudománydiplomácia, a globális kihívások 

kezelése és a kiválósághoz való egyre jobb hozzáférés érdekében mennyire fontos a nyitottság 

és a nemzetközi együttműködés a kutatási infrastruktúrák terén; TUDATÁBAN VAN annak, 

hogy tovább kell fejleszteni és ki kell építeni a globális kutatási infrastruktúra keretrendszerét; 

ÖSZTÖNZI a Kutatási Infrastruktúrák Európai Stratégiai Fórumát (ESFRI) és a Bizottságot, 

hogy e célból támogassák a kutatási infrastruktúrák tevékenységeit; valamint ÜDVÖZLI a 

Bizottság Közös Kutatóközpontjának arra irányuló erőfeszítéseit, hogy e tekintetben jó példát 

mutatva hozzáférést biztosítson laboratóriumaihoz; 

21. ÚGY VÉLI, hogy a nemzetközi K+I együttműködés a megújult EKT szerves részét képezi, 

valamint jelentős része az európai felsőoktatási térségnek és az európai oktatási térségnek is, 

továbbá hogy ezek külső dimenzióiban észszerű szinergiákat kell kialakítani annak érdekében, 

hogy az Unión belül teljes mértékben ki lehessen aknázni az ismeretekben rejlő lehetőségeket; 

e tekintetben HANGSÚLYOZZA az „Európai Egyetemek” kezdeményezésben, valamint az 

Európai Innovációs és Technológiai Intézet (EIT) tudományos és innovációs társulásaiban 

(TIT) rejlő nemzetközi lehetőségeket; továbbá FELKÉRI a Tanács jelenlegi és jövőbeli 

elnökségeit, hogy a tagállamokkal és a Bizottsággal karöltve mozdítsák elő ezeket a 

szinergiákat; 

22. HANGSÚLYOZZA annak fontosságát, hogy szinergiákra kell törekedni az Unió külső 

cselekvési programjaival, így például a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi 

Együttműködési Eszközzel (NDICI – Globális Európa), valamint az Előcsatlakozási 

Támogatási Eszközzel (IPA), különösen a partnerországokban a felsőoktatás, a kutatás és az 

innováció területén megvalósuló kapacitásépítési tevékenységek tekintetében; 
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23. ÜDVÖZLI a Bizottság azon szándékát, hogy a tagállamokkal, valamint a kutatásban és a 

felsőoktatásban érdekelt felekkel szorosan konzultálva folytassa a külföldi beavatkozás 

kezelésére vonatkozó iránymutatások kidolgozását; FELKÉRI a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy elkészültüket követően támogassák ezen iránymutatásoknak a kutatást 

finanszírozó és végző szervezeteik, valamint a felsőoktatási intézményeik általi önkéntes 

alkalmazását, többek között célzott képzés, a tudományos kutatás szabadságának aktuális 

helyzetéről nyújtott tájékoztatás, illetve a lehetséges kockázatokra való figyelemfelhívás 

révén; valamint FELKÉRI a Bizottságot, hogy a tagállamok körében segítse elő a 

szakpolitikák kölcsönös megismerését, figyelembe véve a kutatásba és a felsőoktatásba való 

külföldi beavatkozás elleni küzdelem terén elért uniós kutatási eredményeket; 

24. ÜDVÖZLI a Bizottság azon szándékát, hogy célzott ütemterveket készítsen az erős K+I 

bázissal rendelkező legfontosabb, nem társult harmadik országokkal való nemzetközi K+I 

együttműködésre vonatkozóan; valamint SZORGALMAZZA, hogy a Tanács folyamatosan 

vegyen részt a szorosabb együttműködés előfeltételét jelentő, a közös értékeket és elveket, a 

kiegyensúlyozott kölcsönösséget és az egyenlő versenyfeltételeket tükrözni hivatott ezen 

ütemtervek elkészítésében és nyomon követésében, azzal a céllal, hogy azokat nem kötelező 

erejű jogi eszközként jóvá lehessen hagyni; 

25. TÁMOGATJA a Bizottság azon szándékát, hogy 2022-re önkéntes gyakorlati kódexet dolgoz 

ki a szellemi tulajdon intelligens használatára vonatkozóan, ami elősegítené, hogy a 

felsőoktatási intézmények, a kutatást végző és finanszírozó szervezetek, a vállalkozások és 

minden egyéb K+I szereplő felismerjék a nemzetközi K+I együttműködésben rejlő 

kockázatokat és beazonosítsák az e kockázatok csökkentését célzó intézkedéseket, valamint a 

nyitott és globális K+I rendszerekben kezelni tudják a tudástőkét, gondoskodva az Unió és a 

tagállamok érdekeinek az érvényesüléséről; 
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26. TUDATÁBAN VAN annak, hogy tovább kell erősíteni az Unió által a meglévő többoldalú 

K+I partnerségekben és szövetségekben5 betöltött szerepet, ami kulcsfontosságú a hasonló 

gondolkodású nemzetközi partnerekkel folytatott együttműködés fejlesztéséhez; valamint 

FELKÉRI a Bizottságot, hogy konzultáljon a tagállamokkal, és a vonatkozó eljárásokkal 

összhangban kérjen felhatalmazást a Tanácstól ilyen partnerségek létrehozására, többek 

között a zöld átállás, a digitális transzformáció és az egészségügy területén túlmenően is, 

különösen az Unió előtt álló közös társadalmi kihívások kezelése és az ENSZ fenntartható 

fejlődési céljainak megvalósítása érdekében; 

27. FELKÉRI a Bizottságot, hogy folytassa az együttműködést az amerikai kontinens országaival, 

mégpedig a 2021. június 14-i, illetve 15-i EU–Kanada és EU–USA csúcstalálkozón vállalt 

kötelezettségek végrehajtásával, valamint a Latin-Amerikával és a Karib-térséggel folytatott 

együttműködés elmélyítésével, teljes mértékben kiaknázva a tudományos, technológiai és 

innovációs cselekvési terv végrehajtására vonatkozó, a 2021–2023-as időszakra szóló új EU–

CELAC stratégiai ütemtervben rejlő lehetőségeket; 

28. FELKÉRI a Bizottságot, hogy hajtsa végre a keleti partnerségről, a déli szomszédsággal való 

megújított partnerségről, illetve az Afrikára vonatkozó stratégiáról szóló közös 

közleményekben6 foglalt releváns K+I fellépéseket, így például a közös innovációs 

menetrendeket; valamint EMLÉKEZTET az indiai–csendes-óceáni térséggel folytatott 

együttműködésre vonatkozó uniós stratégiáról szóló, 2021. április 16-i következtetésekre7, 

amennyiben elő kell mozdítani a kutatás, az innováció és a digitalizáció terén folytatott 

együttműködést; 

                                                 
5 A Bizottság a közleményében a zöld átállás területén meglévő szövetségek megfelelő, nem 

kimerítő jellegű listájaként a következőt vizsgálja: az Összatlanti Óceánkutatási Szövetség 

(All-Atlantic Ocean Research Alliance), az Innovációs küldetés, a Föld-megfigyelési csoport 

(GEO), a Nemzetközi Biogazdasági Fórum, az Éghajlatváltozási Kormányközi Testület 

(IPCC), a biológiai sokféleséggel és az ökoszisztéma-szolgáltatásokkal foglalkozó 

kormányközi tudománypolitikai platform, valamint a Nemzetközi Erőforrás Testület. 
6 JOIN(2020) 7 final, JOIN(2021) 2 final és JOIN(2020) 4 final. 
7 7914/21. 
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29. FELKÉRI a Bizottságot, hogy az Afrikai Unió Bizottságával, valamint az Európai és az 

Afrikai Unió tagállamaival együtt dolgozzon ki közös EU–AU kutatási és innovációs 

menetrendet a kutatási kapacitások kiépítésének és annak támogatása érdekében, hogy a 

többek között a Horizont Európa program „Afrika kezdeményezéséből” fakadó kutatási 

eredmények a 2020. évi EU–AU miniszteri találkozón született megállapodással összhangban 

társadalmi-gazdasági és környezeti előnyökként jelenjenek meg; HANGSÚLYOZZA, hogy 

ebben az összefüggésben szinergiát kell kialakítani az NDICI – Globális Európával, a 

tudományos kiválóságra irányuló afrikai kutatási kezdeményezés kísérleti projektjének 

példáját követve; szinergiákat SZORGALMAZ az EU–AU együttműködés és az EU–déli 

szomszédság együttműködés között annak érdekében, hogy nagyobb hatást lehessen kifejteni 

a gazdasági fejlődésre, a munkahelyteremtésre és a környezet megőrzésére; valamint 

tekintettel az Unió a Mediterrán Térségért keretében 2022-ben tartandó miniszteri találkozóra, 

VÁRAKOZÁSSAL TEKINT közös K+I ütemtervek kidolgozása elé; 

30. FELKÉRI a Bizottságot, hogy a tagállamokkal szoros együttműködésben mindemellett 

folytassa a többoldalú együttműködést olyan kezdeményezések keretében, mint például a 

földközi-tengeri térségben folytatott kutatási és innovációs partnerség (PRIMA), a balti-

tengeri és északi-tengeri koordinációs és támogató fellépés (BANOS), a BlueMed, az északi-

sarkvidéki és a fekete-tengeri együttműködés, valamint a tanulságok leszűrését annak 

érdekében, hogy módosítani lehessen és szükség esetén ki lehessen terjeszteni lehetséges 

jövőbeli hatályukat és tevékenységeiket; továbbá TUDATÁBAN VAN a 

tudománydiplomáciában betöltött jelentős szerepüknek; 

31. FELKÉRI a Bizottságot, hogy a tagállamokkal és a keleti partnerség országaival karöltve 

dolgozzon ki az EU és a keleti partnerség közötti közös innovációs menetrendet, amely 

támogatja a K+I eredmények terjesztését és felhasználását; 

32. SZORGALMAZZA a Nyugat-Balkánnal fennálló kapcsolatok közös regionális 

megközelítését; valamint ÚGY VÉLI, hogy a nemzetközi K+I együttműködés 

továbbfejlesztése fontos lépést jelent a Nyugat-Balkán uniós integrációja felé; ennek fényében 

FELSZÓLÍTJA az összes érintett felet, hogy tegyenek előrelépést az innováció, a kutatás, az 

oktatás, a kultúra, az ifjúság és a sport területére vonatkozó nyugat-balkáni programról szóló 

együttes nyilatkozat aláírása érdekében, amely a gazdaságélénkítési és beruházási terv 

összefüggésében kulcsfontosságú hozzájárulást jelent az innovációhoz; 
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33. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy működjön szorosan együtt a tagállamokkal a Kínával 

kialakítandó azon közös ütemtervre irányuló tárgyalások folytatása során, amelynek célja, 

hogy az egyenlő versenyfeltételek és a viszonosság megvalósítása érdekében – az alapvető 

értékek, a magas szintű etikai normák, a tudományos integritás és a szellemitulajdon-jogok 

tiszteletben tartása mellett – létrejöjjenek az együttműködés elfogadott keretfeltételei és 

irányadó elvei; továbbá e tekintetben TUDATÁBAN VAN a Kínával foglalkozó K+I 

tudáshálózat keretében kifejtett elengedhetetlen erőfeszítéseknek és tevékenységeknek, 

valamint e munka folytatása jelentőségének, az Unió stratégiai autonómiája elvének 

érvényesítése mellett; 

34. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és az Európai Külügyi Szolgálatot, hogy dolgozzanak ki egy 

európai tudománydiplomáciai menetrendet, és terjesszék azt a Tanács elé, vizsgálják meg 

tudományos kapcsolattartó pontok kijelölésének lehetőségét annak érdekében, hogy biztosított 

legyen a megfelelő tudományos kapacitás az uniós küldöttségeken, mozdítsák elő az 

együttműködést a tagállamok tudományos tanácsadóival harmadik országokban, mérlegeljék 

a soros elnökség képviselőinek részvételét az Unió és harmadik országok közötti kétoldalú 

megállapodások alapján létrehozott közös irányítóbizottsági üléseken, valamint 2023-ra 

tegyenek jelentést a Tanácsnak az elért eredményekről; FELKÉRI a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy vizsgálják meg a tudomány, az innováció és a kulturális diplomácia 

területén folytatott együttműködés megfelelő mechanizmusainak kialakítását, a SFIC8 és más 

releváns szakértői szervezetek9 ajánlásával összhangban; KIEMELI annak fontosságát, hogy a 

K+I-vel kapcsolatos globális megközelítés beépüljön az Unió külső tevékenységébe; 

35. NYUGTÁZZA, hogy a nemzetközi K+I együttműködés területén alkalmazott irányítási és 

monitoringeljárásokat 2021 végére bele kell foglalni az EKT irányításáról szóló tanácsi 

következtetésekbe; továbbá VÁRAKOZÁSSAL TEKINT a 2022 elején megrendezendő 

nemzetközi konferencia elé, amelyen – a globális megközelítés végrehajtása terén elért 

eredmények, valamint e téren a Bizottság és a tagállamok közötti megerősített koordináció 

első áttekintését követően – a legfontosabb nemzetközi partnerek bevonásával többoldalú 

párbeszéd veszi majd kezdetét a nemzetközi K+I együttműködésre irányuló közös 

alapelvekről és értékekről. 

 

                                                 
8 Lásd: ERAC–SFIC, 1357/20. 
9 Pl.: „Az uniós tudománydiplomácia eszközei” („Tools for an EU Science Diplomacy”) (2017) 

vagy „A tudomány igénybevétele a diplomáciához/diplomáciában a globális kihívások 

kezelése céljából” („Using science for/in diplomacy for addressing global challenges”) 

(S4D4C), JOIN (2016) 29 final. 
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